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DĖL PIRKIMO DOKUMENTŲ PATIKSLINIMO Nr. 6 
 

 Akcinė bendrovė Via Lietuva (toliau – Perkančioji organizacija) gavo tiekėjo (-ų) klausimą (-us) dėl vykdomo supaprastinto atviro pirkimo (CVP IS 

ID 1097286) „Rajoninio kelio Nr. 1606 Privažiuojamasis kelias prie Šiaulių miesto oro uosto nuo kelio Kepaliai–Gasčiūnai–Meškuičiai 2,913 km 
tilto per Kulpę rekonstravimas“  dokumentų. 

   Perkančioji organizacija teikia suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) klausimą (-us) ir atsakymą (-us) į jį (juos)*: 

Eil. 
Nr. 

Klausimas Atsakymas 

1. Buvo nepilnai atsakytas klausimas dėl kūgių šlaitų 

tvirtinimo eroziją stabdančiu gaminiu. Techninio darbo 
projekto Statinio konstrukcijų dalyje SK Techninių 
specifikacijų 3.4.5 punkte nurodoma, kad šlaitai 
sutvirtinami šlaitų eroziją stabdančiais gaminiais kokoso 

plaušo dembliais juos tvirtinant ant juodžemio, o Lentelė 
Nr. 1. Reikalavimai šlaitų eroziją stabdančiam gaminiui - 
erdvinis eroziją stabdantis demblys iš polimero PP su PE 

tinkleliu. 
Klausimas: prašome patikslinti techninių specifikacijų 
3.4.5 punktą. 

 

Patikslinta SK dalies techninės specifikacijos 3.4.5 punkto antra pastraipa, 

kad neprieštarautų lentelės 1 reikalavimų: 
Eroziją stabdantys gaminiai. Kokoso plaušo dembliai (tvirtinami ant 

juodžemio) – trumpalaikiui grunto stabilizavimui. 
Į: 

Eroziją stabdantys gaminiai: sintetiniai dembliai pagaminti iš PE, PP 
žaliavos – naudojamas ilgalaikiam sankasos stabilizavimui krantinių 
atramų kūgių tvirtinimui. 

Šlaitų tvirtinimo ribas buvo nurodytos SK dalies brėžinyje 8922/1606-00-
TDP-B.24. 
 

Teikiama patikslinta SK projekto dalies techninė specifikacija 3.4.5 punkte 
8922/1606-00-TDP-SK-TSP. 

2.1.  Techninio darbo projekto (toliau – TDP) konstrukcijų 
dalies atraminių guolių išdėstymo plano brėžinyje 6 

pastaboje nurodyta, kad projekte numatyti atraminiai 
guoliai turi atitikti LST EN 1337-3 standarte nurodytą C 
elastomerinio guolio konstrukcijos tipą. Tačiau toliau 

pastabos aprašyme nurodoma, kad atraminiai guoliai turi 
turėti išorines metalo plokšteles su tvirtinimo inkarais į 

Vadovaujantis standartu LST EN 1337-3 tipas C nėra skirstomas, tai yra 
gamintojo žymėjimas žiūrėti LST EN 1337-3 5.3.2 punktą, kuriame 

pateikiami skirtingų guolių tipų klasifikavimas ir aprašymas. 
Pateikiamas projekte numatyto guolio tipo pvz., kurį guolių gamintojai 
deklaruoja kaip C tipą: 

 



 

atramą ir rifliuotas plokšteles sijoms atremti, o tai jau 
kombinuoto C / C-PSP elastomerinio guolio konstrukcijos 

tipo aprašymas. Kombinuoto C / C-PSP tipo guolio 
rifliuota plokštė montuojama įterpiant į šviežią betoną, o 
TDP numatyta į guolius atremti surenkamą g/b siją.  

Prašome paaiškinti neatitikimus. 
 

 
2.2.  TDP numatyta po laikinu apvažiavimo keliu įrengti 

metalinės pralaidos vamzdžius 2 vnt. x Ø2000 mm, tačiau 
nepateiktos šių vamzdžių techninės specifikacijos. 
Prašome pateikti po laikinu apvažiavimo keliu numatytų 

įrengti metalinių pralaidų vamzdžių Ø2000 mm technines 
specifikacijas. 

Teikiama papildyta SK projekto dalies techninė specifikacija 16 skyriumi. 

8922/1606-00-TDP-SK-TSP. 
 
Tačiau svarbu atkreipti į SK dalies aiškinamojo rašto 13 skyrių ir SO dalies 

reikalavimus, nes laikinų konstrukcijų medžiagas statybos rangovas gali 
pasirinkti ir kitokias. 

2.3.  TDP numatytas antgalio ir vamzdžio užtaisymas 
remontiniu R3 skiediniu, tačiau nepateiktos šio 

remontinio skiedinio techninės specifikacijos. Prašome 
pateikti R3 remontinio skiedinio technines specifikacijas.  
 

SK dalies techninės specifikacijos 10 skyrius papildytas  R3 remonto 
skiedinio specifikacija 10.3.4.4 poskyris. 

Teikiama patikslinta SK projekto dalies techninė specifikacija 10.3.4.4 
punkte 
8922/1606-00-TDP-SK-TSP. 

2.4.  TDP numatyta įrengti movą iš plieninio vamzdžio 
(Dišor=273mm), tačiau nepateiktos šio vamzdžio 
techninės specifikacijos. Prašome pateikti plieninio 

vamzdžio (Dišor=273mm) technines specifikacijas. 

SK dalies techninės specifikacijos 11 skyrius papildytas  11.2.7 poskyriu. 
Teikiama papildyta SK projekto dalies techninė specifikacija 11.2.7 
poskyriu. 

8922/1606-00-TDP-SK-TSP. 



 

2.5.  TDP ir pirkimo dokumentų 11 priede nurodyta, kad 
vykdant valstybinės reikšmės kelių rekonstravimo ir (ar) 

remonto darbus susidarančios medžiagos, kurios 
nenaudojamos projekte ir nėra priskiriamos 
negražinamoms medžiagoms transportuojamos į AB „Via 

Lietuva“ nurodytą sandėliavimo vietą – AB „Kelių 
priežiūra“ Panevėžio kelių tarnybos Panevėžio meistrijos 
Karsakiškio gamybinė bazė, Kakūnų k., Karsakiškio sen., 
Panevėžio r. Prašome paaiškinti ar vykdant TDP 

numatytus darbus susidarančios medžiagos, kurios 
nenaudojamos projekte ir nėra priskiriamos 
negražinamoms medžiagoms galės būti 

transportuojamos  ne į sandėliavimo vietą – AB „Kelių 
priežiūra“ Panevėžio kelių tarnybos Panevėžio meistrijos 
Karsakiškio gamybinė bazė, Kakūnų k., Karsakiškio sen., 

Panevėžio r., o į sandėliavimo vietą – AB „Kelių priežiūra“  
Šiaulių kelių tarnybos Kuršėnų asfaltbetonio bazę, 
Pramonės g. 24, Kuršėnai. 

Visos medžiagos, nepatenkančios į statybinių ir (ar) grįžtamųjų 
medžiagų sąrašą ir (ar) kurių neįmanoma panaudoti antrą kartą, kaip 

atliekos turi būti sutvarkomos rangovo pagal galiojančius aplinkos 
apsaugos reikalavimus (rangovas privalo įsivertinti visas su tvarkymu 
susijusias išlaidas). Medžiagos, kurias nurodyta pristatyti į Užsakovo 

nurodytą vietą turi būti transportuojamos į – AB „Kelių priežiūra“ 
Panevėžio kelių tarnybos Panevėžio meistrijos Karsakiškio 
gamybinė bazė, Kakūnų k., Karsakiškio sen., Panevėžio r.  
 

2.6.  TDP bendrosios dalies aiškinamojo rašto 7.1.4 punkte ir 

konstrukcijų dalies aiškinamojo rašto 10.4 punkte 
nurodyta, kad nerūdijančio plieno skarda prie krantinės 
atramos tvirtinama Ø8 mm nerūdijančio plieno tvirtinimo 

elementais, tačiau konstrukcijų dalies sąnaudų kiekių 
žiniaraščio (toliau – DKŽ) 5.11 eilutėje nurodyta, kadšie 
nerūdijančio plieno tvirtinimo elementai Ø10 mm. 

Prašome paaiškinti šiuos neatitikimus. 

Nerūdijančio plieno skarda prie krantinės atramos tvirtinama Ø8 mm 

nerūdijančio plieno tvirtinimo elementais. 
Teikiamas patikslintas SK projekto dalies kiekių žiniaraštis  
8922/1606-00-TDP-SK-SKZ p.5.11. 

 

2.7.  TDP bendrosios dalies aiškinamojo rašto 7.1.5 punkte ir 
konstrukcijų dalies aiškinamojo rašto 10.5 punkte 
nurodyta, kad pereinamosios plokštės įrengiamos ant 

sutankinto šalčiui atsparaus grunto, tačiau DKŽ ir 
brėžiniuose po pereinamomis plokštėmis numatytas 
gerai drenuojantis gruntas. Prašome paaiškinti šiuos 

neatitikimus. 

Nesurištųjų mišinių ir gruntų pralaidumas vandeniui, nustatytas 
pagal standartą LST EN ISO 17892-11 [5.14] prie reikalaujamo 
sutankinimo rodiklio DPR turi atitikti šiuos reikalavimus: pralaidumo 

vandeniui koeficientas statinių užpylimui – k10   2,0 ´ 10–5 m/s. 
Vadovautis : TR 2.01:2019  151 punktu statinių užpylimui. 

 

2.8.  TDP bendrosios dalies aiškinamojo rašto 7.1.7 punkte ir 
konstrukcijų dalies aiškinamojo rašto 10.7 punkte 

nurodyta, kad šlaitų ir kūgių formavimui naudojami 
drenuojantys, šalčiui atsparūs gruntų sluoksniai, tačiau 

Nesurištųjų mišinių ir gruntų pralaidumas vandeniui, nustatytas 
pagal standartą LST EN ISO 17892-11 [5.14] prie reikalaujamo 



 

DKŽ 6.1 eilutėje nurodyta, kad esami kūgiai atstatomi 
gerai drenuojančiu gruntu. Prašome paaiškinti šiuos 

neatitikimus. 

sutankinimo rodiklio DPR turi atitikti šiuos reikalavimus: pralaidumo 

vandeniui koeficientas statinių užpylimui – k10   2,0 ´ 10–5 m/s. 
Vadovautis : TR 2.01:2019  151 punktu statinių užpylimui. 

 

2.9.  TDP bendrosios dalies aiškinamojo rašto 7.1.7 punkte ir 
konstrukcijų dalies aiškinamojo rašto 10.7 punkte 

nurodyta, kad tilto darbų ribose kelio sankasos šlaitai 
tvirtinami geotekstile, užpilant juodžemiu ir užsėjant žole, 
tačiau DKŽ 6.10 eilutėje nurodyta, kad kūgio šlaitai 
tvirtinami geotinklu (eroziją stabdančiu šlaitų dembliu), 

užpilant juodžemiu ir užsėjant žole. Prašome paaiškinti 
šiuos neatitikimus. 
 

DKŽ 6.10 eilutė turi būti vertinama su eroziją stabdančiu dempliais.  
Eroziją stabdantys gaminiai: sintetiniai dembliai pagaminti iš PE, PP 

žaliavos – naudojamas ilgalaikiam sankasos stabilizavimui krantinių 
atramų kūgių tvirtinimui. 

Šlaitų tvirtinimo ribos pateiktos SK dalies brėžinyje 8922/1606-00-
TDP-B.24. 

Statinio konstrukcijų dalyje SK Techninių specifikacijų 3.4.5 punktas 
Lentelė Nr. 1. 
Teikiama patikslinta SK projekto dalies techninė specifikacija 3.4.5 punkte 

8922/1606-00-TDP-SK-TSP. 

2.10.  TDP bendrosios dalies aiškinamojo rašto 11.3 punkte ir 
pasirengimo statybai ir statybos darbų organizavimo 

dalies aiškinamojo rašto 19 ir 27 punkte nurodyta, kad 
laikinas kelias per upę bei upės krantų tvirtinimas negali 
būti rengiamas nuo kovo 15 d. iki birželio 30 d. Iš to seka, 
kad pirkimą laimėjęs Rangovas iki birželio 30 d. negalės 

įrengti laikino kelio, o neįrengus laikino kelio, negalės 
ardyti tilto, iš esmės iki birželio 30 d. negalės pradėti 
vykdyti jokių statybos darbų. Prašome Perkančiosios 

organizacijos atsakyti: 
1.1. Ar tuo atveju jeigu Rangos sutartis įsigalios iki 

birželio 30 d. ar pirkimą laimėjęs Rangovas galės 
vykdyti laikino tilto įrengimo darbus; 

1.2. Jeigu Rangovas negalės vykdyti statybos darbų 
iki birželio 30 d., tokiu atveju prašome papildyti 
Sutarties sąlygas numatančias Sutarties 

stabdymą tokiam laikotarpiui, kiek Rangovas 
negalės vykdyti laikino kelio įrengimo darbų.  

Tilto rekonstravimo ir laikinojo tilto įrengimo darbai laikotarpiu nuo kovo  
15 d. iki birželio 30 d. galės būti vykdomi, kadangi, sistemiškai vertinant ir 

aiškinant Paviršinių vandens telkinių tvarkymo reikalavimų aprašo (toliau - 
ir Aprašas) nuostatas, numatomi vykdyti darbai atitinka Apraše numatytus 
atvejus, kuomet Aprašo nuostatos netaikomos. Tačiau, prieš vykdydamas 
darbus, Rangovas turės raštu informuoti Aplinkos apsaugos departamentą 

(prieš tai kreipimąsi suderinęs su Užsakovu) apie planuojamus vykdyti 
darbus. Darbų vykdymo metu privaloma laikytis visų prevencinių aplinkos 
apsaugos organizacinių priemonių. 

Jei dėl teisės aktuose numatytų ribojimų sutarties įgyvendinimo laikotarpiu 
vis tik būtų būtina stabdyti sutarties (ar jos dalies) vykdymą, Rangovas 
turėtų apie tokį iškilusį būtinumą raštu informuoti Užsakovą, pateikdamas 
būtinybę stabdyti darbus patvirtinančius dokumentus. Tuomet, esant 

pagristoms aplinkybėms, sutarties vykdymo stabdymo klausimas būtų 
sprendžiamas sutarties bei galiojančių teisės aktų nustatyta tvarka ir 
pagrindais. 

2.11.  TDP bendrosios dalies poveikio aplinkai ir aplinkos 

apsaugos aprašo 4 punkte nurodyta, kad surinktas 
vanduo nuo tilto PVC Ø200 mm latakais nuvedamas į 
šulinius prieigose iš kurių vanduo nuvedamas į naftos 
gaudyklę tilto kairėje pusėje, tačiau naftos gaudyklės tilto 

Poveikio vertinimas buvo atliekamas projektavimo metu, pirminiuose 

sprendimuose buvo numatytas vandens išleidimas tiesiai į upę, tačiau 
vėlesnio projektavimo metu sprendinys pakeistas į vandens išleidimą į 
griovį, vanduo į upę nepatenka tiesiogiai, jis pirma patenka į griovį,  todėl 
naftos gaudyklės buvo atsisakyta, jos vertintis nereikia. 



 

kairėje pusėje nėra, o naujos įrengimas nenumatytas. 
Prašome paaiškinti šiuos neatitikimus. 

Pakeistas sprendinys neprieštarauja dokumento "Aplinkosauginių 
priemonių projektavimo, įdiegimo ir priežiūros rekomendacijos. Vandens 

telkinių apsauga APR-VTA 10" nuostatoms. 

2.12.  TDP bendrosios dalies tilto skersinio profilio brėžinyje ir 
konstrukcijų dalies aiškinamojo rašto 9,2 punkte 

nurodyta, kad asfalto viršutinis sluoksnis iš mišinio SMA 
11S o apatinis iš mišinio AC 16 AS, tačiau konstrukcijų 
dalies brėžiniuose, DKŽ ir aiškinamajame rašte 10.8 
punkte nurodyta, kad asfalto viršutinis sluoksnis iš mišinio 

AC 11 VN o apatinis iš mišinio AC 16 AN. Prašome 
paaiškinti šiuos neatitikimus. 

TDP bendrosios dalies informacija neteisinga. 
Reikia vadovautis SK dalies sprendiniais ir DKŽ.  

 

2.13.  TDP konstrukcijų dalies aiškinamojo rašto 10.11. punkte 

nurodyta, kad išlyginamasis betono sluoksnis iš C30/37 
betono, tačiau TDP bendrosios dalies tilto skersinio 
profilio brėžinyje ir konstrukcijų dalies aiškinamojo rašto 

9.2 punkte nurodyta kad šis sluoksnis iš C25/30 betono. 
Prašome paaiškinti šiuos neatitikimus. 

TDP bendrosios dalies informacija neteisinga. 

Reikia vadovautis SK dalies sprendiniais ir DKŽ. 
 

2.14.  TDP konstrukcijų dalies techninių specifikacijų 3.4.5 
punkte nurodyta, kad eroziją stabdantys gaminiai – 

kokoso plaušo dembliai, tačiau to paties punkto lentelėje 
kurioje pateikti reikalavimai eroziją stabdančiam gaminiui 
nurodyta, kad jis turi būti PP šerdis su PE tinkleliu. 

Prašome paaiškinti šiuos neatitikimus. 

Patikslinta SK dalies techninės specifikacijos 3.4.5 punkto antra pastraipa, 
kad neprieštarautų lentelės 1 reikalavimų: 

Eroziją stabdantys gaminiai. Kokoso plaušo dembliai (tvirtinami ant 
juodžemio) – trumpalaikiui grunto stabilizavimui. 

Eroziją stabdantys gaminiai: sintetiniai dembliai pagaminti iš PE, PP 

žaliavos – naudojamas ilgalaikiam sankasos stabilizavimui krantinių 
atramų kūgių tvirtinimui. 
Teikiama patikslinta SK projekto dalies techninė specifikacija 3.4.5 punkte 

8922/1606-00-TDP-SK-TSP. 

2.15.  TDP konstrukcijų dalies techninių specifikacijų 3.9 punkte 
nurodyta, kad projekte numatyta išvalyti upės vagą 
Užsakovo sklypo ribose, tačiau  DKŽ tai nenumatyta. 

Prašome nurodyti ar reikės išvalyti upės vagą Užsakovo 
sklypo ribose, jeigu taip prašome pateikti darbų kiekius 
bei nurodyti poziciją kur įsivertinti šiuos darbus. 

SK dalies sąnaudų žiniaraštis papildytas 6.12 punktu. 
Teikiame patikslintą DKŽ ir patikslintas SK projekto dalies kiekių žiniaraštis 
8922/1606-00-TDP-SK-SKZ p. 6.12. 

2.16.  TDP konstrukcijų dalies techninių specifikacijų 14.1 
punkte nurodyta, kad projekte rengiami betoniniai 
vandens latakai 400x500x240, tačiau nei brėžiniuose nei 

DKŽ tai nenumatyta. Prašome nurodyti ar projekte bus 
rengiami betoniniai vandens latakai 400x500x240, jeigu 

Projekte nebus rengiami vandens nuvedimo latakai.  
TS informacija yra perteklinė, nes vanduo nuvedamas grioviu sutvirtinto 
akmenimis. 



 

taip prašome nurodyti kur, bei pateikti darbų kiekius ir 
nurodyti poziciją kur įsivertinti šiuos darbus. 

2.17.  TDP konstrukcijų dalies aiškinamojo rašto 10.11 punkte 
nurodyta, kad krantinių atramų, perdangos sijų, 

monolitinių diafragmų ir sijų sumonolitinimo aplinkos 
sąlygų poveikio klasė XD3 XC4 XF4, tačiau brėžiniuose 
nurodyta šių konstrukcijų  aplinkos sąlygų poveikio klasė 
XD3 XC3 XF4. Prašome paaiškinti šiuos neatitikimus. 

SK dalies tik brėžiniuose klaidingai nurodyta aplinkos poveikio klasė, todėl 
reikia vadovautis aiškinamojo rašto 10.11 lentelės 10 informacija, kur visų 

betonų aplinkos klasė teisinga ir yra nurodytas 
betonas C35/45 XD3 XC4 XF4. 
 

2.18.  TDP susisiekimo dalies techninių specifikacijų 3.4.5 
punkte nurodyta, kad šlaitai sutvirtinami eroziją 
stabdančiais gaminiais, tačiau nei brėžiniuose nei DKŽ tai 

nenumatyta. Prašome nurodyti ar šlaitai bus sutvirtinami 
eroziją stabdančiais gaminiais, jeigu taip prašome pateikti 
darbų kiekius ir nurodyti poziciją kur įsivertinti šiuos 

darbus. 

Kelio sankasos šlaitų tvirtinti eroziją stabdančiais gaminiais nereikia, nes 
šlaitų nuolydis 1:1,5...2 ir šlaitai nėra aukšti. Į TS reikalavimą nereikia 
atsižvelgti, nes nėra aukštos kelio sankasos. 

Eroziją stabdantys gaminiai numatyti tik prie tilto prieigų. Sprendiniai buvo 
pateikti projekto SK dalį.  
 

2.19.  TDP susisiekimo dalies techninių specifikacijų 4.3.4 
punkte nurodyta, kad nuovažų dangos konstrukcija 
rengiama tokios pat konstrukcijos kaip pagrindinio kelio, 

asfaltuojama dalis. Nuovažos konstrukcija iki sklypo 
žvyro sluoksnis 150 mm, danga skaldos fr. 0/45, tačiau 
DKŽ nuovažos konstrukcija numatyta apsauginis šalčiui 

atsparus gruntas h=460 mm, skaldos pagrindo sl. h=200 
mm, viršutinis sl. iš mišinio AC 16 PD h=60 mm, 
apsauginis šalčiui atsparus gruntas h=560 mm, žvyro 

danga, h=160 mm. Prašome paaiškinti šiuos 
neatitikimus. 

Techninių specifikacijų 4.3.4 punkto informacija neteisinga. 
Vadovautis sprendiniais pateiktais S dalies brėžinyje 8922/1606-00-TDP-
S-B.04, kurie atitinka DKŽ . 

Teikiama patikslinta S projekto dalies techninė specifikacija 4.3.4 punkte 
8922/1606-00-TDP-S-TSP. 
 

2.20.  Pirkimo dokumentų 11 priedo darbų kiekių žiniaraščio Nr. 
1 – konstrukcijų dalies 6.5 punkte numatytas darbas - 

Šlaitų tvirtinimo plytelių atrėmimo blokų žvyro pagrindo 
įrengimas, tačiau šiame punkte nenumatytas šlaitų 
tvirtinimo plytelių atrėmimo blokų įrengimas kuris 

nurodytas DKŽ. Prašome pakoreguoti Pirkimo 
dokumentų 11 priedo darbų kiekių žiniaraščio Nr. 1 – 
konstrukcijų dalies 6.5 punkto aprašymą. 

Techninė klaida. Teikiame patikslintą DKŽ. 

2.21.  Pirkimo dokumentų 11 priedo darbų kiekių žiniaraščio Nr. 
1 – konstrukcijų dalies 6.6 punkte numatytas darbas - 
Surenkamų g/b šoninių atrėmimo blokų žvyro pagrindo 

Techninė klaida. Teikiame patikslintą DKŽ. 



 

įrengimo, tačiau šiame punkte nenumatytas surenkamų 
g/b šoninių atrėmimo blokų įrengimas kuris nurodytas 

DKŽ. Prašome pakoreguoti Pirkimo dokumentų 11 priedo 
darbų kiekių žiniaraščio Nr. 1 – konstrukcijų dalies 6.6 
punkto aprašymą. 

3. Sutartyje numatyta: 

„17. Rangovas Darbus pradeda įsigaliojus Sutarčiai ir 
baigia per 12 mėnesių (-ius) nuo Sutarties įsigaliojimo 
dienos.  Tuo atveju, jeigu Sutarties XII skyriuje nustatyta 

tvarka Šalys sudarė papildomą susitarimą, kuriuo be kita 
ko, susitarė dėl papildomo termino, šiame Sutarties 
punkte numatytas terminas pratęsiamas papildomame 

susitarime numatytam terminui. Šiame punkte 
nurodytas terminas apima Sutarties 59 punkte nurodyto 
dokumento gavimą. 

18. Rangovas su Darbais susijusias Paslaugas, 
nurodytas Sutarties 9.4 papunktyje, baigia per 2 
mėnesius nuo Darbų pabaigos. 
19. Į Sutarties 17 punkte nurodytą laikotarpį 

neįskaitomas Statybos darbų atlikimo sustabdymo 
laikotarpis, kuris prasideda gruodžio 15 d. ir baigiasi 
kovo 15 d., taip pat Sutarties sustabdymo laikotarpis dėl 

Sutarties 22 punkte nurodytų aplinkybių.“. 
 
TDP SO dalyje nurodyta „Laikinas kelias įrengiamas 

valstybinėje žemėje, kurioje nesuformuoti žemės 
sklypai. Laikinas kelias per upę negali būti rengiamas 
nuo kovo 15 d. iki birželio 30 d. vadovaujantis D1-1038 
„Paviršinių vandens telkinių tvarkymo reikalavimų 

aprašas“ II skyrius 6 punktas.“ 
Vadovaujantis LR aplinkos ministerijos įsakymo Nr. D1-
1038 ,,Paviršinių vandens telkinių tvarkymo reikalavimų 

aprašas” II skyriaus 6 punktu nuo kovo 15 d. iki birželio 
30 d. negalės būti rengiamas ne tik laikinas kelias per 
upę, bet ir tarpinių kolonų - polių ardymas bei tilto kūgių 

tvirtinimas ties upės vaga ir laikino kelio su pralaidomis 
ardymo darbai. 

Tilto rekonstravimo ir laikinojo tilto įrengimo darbai laikotarpiu nuo kovo 
15 d. iki birželio 30 d. galės būti vykdomi, kadangi, sistemiškai vertinant ir 
aiškinant Paviršinių vandens telkinių tvarkymo reikalavimų aprašo (toliau - 
ir Aprašas) nuostatas, numatomi vykdyti darbai atitinka Apraše numatytus 

atvejus, kuomet Aprašo nuostatos netaikomos. Tačiau, prieš vykdydamas 
darbus, Rangovas turės raštu informuoti Aplinkos apsaugos departamentą 
(prieš tai kreipimąsi suderinęs su Užsakovu) apie planuojamus vykdyti 

darbus. Darbų vykdymo metu privaloma laikytis visų prevencinių aplinkos 
apsaugos organizacinių priemonių. 
Jei dėl teisės aktuose numatytų ribojimų sutarties įgyvendinimo laikotarpiu 

vis tik būtų būtina stabdyti sutarties (ar jos dalies) vykdymą, Rangovas 
turėtų apie tokį iškilusį būtinumą raštu informuoti Užsakovą, pateikdamas 
būtinybę stabdyti darbus patvirtinančius dokumentus. Tuomet, esant 
pagristoms aplinkybėms, sutarties vykdymo stabdymo klausimas būtų 

sprendžiamas. 



 

Apibendrinant, šiuo metu nustatyta konkurso data  
2025-02-27. Vertinant, kad procedūros užtruks ir 

sutarties pasirašymas įvyks per 1 mėnesį, darbų 
pabaiga 2026-06-27 (12 mėn. neįskaičiuojant termino 
technologinės pertraukos metu). Tokiu atveju įvertinus 

LR AM įsakymo Nr. D1-1038 ribojimą realiai darbus 
reikia atlikti iki 2025-12-15, t. y. per 5,5 mėnesio. 
Ar perkančioji organizacija nustatydama 12 mėnesių 
darbų atlikimo terminą ir konkurso įvykimo datą 

technologinės pertraukos metu tinkamai įvertino 
galiojančius teisės aktus (iš esmės nelieka skirtumo tarp 
5,5 mėn. ir 12 mėn. darbų atlikimo termino)?   

4. Pateikto projekto techninėje specifikacijoje nurodyta, kad 
hidroizoliacijos apsauginis sluoksnis rengiamas iš 
mišinio SMA 5N PMB 45/80-55, tačiau nei TRA asfaltas 

24, nei ĮT asfaltas 24 nenumato tokio asfaltbetonio 
mišinio. Hidroizoliacijos apasauginį sluoksnį ant tilto 
reikėtų rengti iš asfaltbetonio mišinio SMA 8S 45/80-65. 
Prašome nurodyti, koks asfaltbetonio mišinys turi būti 

naudojamas tilto hidroizoliacijos apsauginiam 
sluoksniui? 

Išvardyti normatyviniai dokumentai nereglamentuoja hidroizoliacijos 
asfalto apsauginio sluoksnio reikalavimai. Kadangi apsauginis asfalto 
sluoksnis saugo hidroizoliaciją nuo pažeidimo asfalto dangos įrengimo 

metu ir yra įrengiamas 20 mm storio, projekte nurodyta žemiausi 
reikalavimai apsauginiam mastikos asfalto sluoksniui, pagal įrengimo 
storius.  
Rangovas gali naudoti mastikos asfalto sluoksnius SMA 5N, SMA 

8N, SMA 8S su 45/80-65, kurių užpildų mišinio viršutinio sieto 
akutės dydis ne didesnis kaip 8 mm. 

*Čia ir kitur suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) prašymo (-ų) paaiškinti / patikslinti pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas. 

Pateikiami Pirkimo sąlygų paaiškinimai / patikslinimai laikomi neatsiejama Pirkimo sąlygų dalimi, ir jų nuostatos turi viršenybę prieš ankstesniuose Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Prašome 

jais vadovautis teikiant pasiūlymus. 

 


